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ENGLISH
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––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––

CD1200/CD9600
10MM CORDLESS DRILL/ DRIVER

INTENDED USE

GENERAL SAFETY RULES

1.   Work area safety
a.   Keep work area clean and well lit. 

b.   Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. 

c.   Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. 

2.   Electrical safety
a.   Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. 

b.   Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. 

c.   Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. 

d.   Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. 

e.   When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. 

f.    If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. 

3    Personal safety
a.   Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. 
Do not use a power tool while you are tired or 
under the influence of drugs, alcohol or 
medication. 

b.   Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. 

c.   Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking 
up or carrying the tool. 

d.   Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. 

e.   Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. 

f.    Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves 
away from moving parts. 

g.  If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used.

4.   Power tool use and care
a.   Do not force the power tool. Use the correct 

TECHNICAL DATA
Cordless Drill/ Driver
Voltage
No Load Speed
Max. Torque
Drilling Capacity 
– Wood/Steel
– Chuck Capacity
Weight
Battery
Voltage
Capacity
Weight
Charger
Approx. Charging Time

CD1200
12
700
8

25/10
1.0-10
0.94

12
1.2
0.47

6

CD9600
9.6
700
7.5

25/10
1.0-10
0.87

9.6
1.2
0.37

6

V
rpm
Nm

mm
mm
kg

V
Ah
kg

Hour
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      power tool for your application. 

b.   Do not use the power tool if the switch does 
not turn it on and off.

c.   Disconnect the plug from the power source 
and/or the battery pack from the power tool 
before making any adjustments, changing 
accessories, or storing power tools. 

d.   Store idle power tools out of the reach of 
children and do not allow persons unfamiliar 
with the power tool or these instructions to 
operate the power tool. 

e.   Maintain power tools. Check for misalignment 
or binding of moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may affect the 
power tool’s operation. If damaged, have the 
power tool repaired before use. 

f.    Keep cutting tools sharp and clean. 

g.   Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions 
and the work to be performed.

5.   Battery tool use and care
a.   Recharge only with the charger specified by 

the manufacturer.  

b.   Use power tools only with specifically 
designated battery packs.  

c.   When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects like paper clips, 
coins, keys, nails, screws, or other small 
metal objects that can make a connection from 
one terminal to another.  

d.   Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact.  If 
contact accidentally occurs, flush with water. 
If liquid contacts eyes, additionally seek 
medical help.

6.   Service
a.   Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 

parts. 

ADDITIONAL POWER TOOL SAFETY 
WARNINGS 

Warning! 

Wear ear protectors with impact drills. 

Use auxiliary handles supplied with the tool.

Hold power tool by insulated gripping surfaces 
when performing an operation where the 
cutting accessory may contact hidden wiring.

Use clamps or another practical way to secure 
and support the workpiece to a stable 
platform.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR 
FOR BATTERIES AND CHARGERS
Batteries
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Chargers

Labels on the charger

SPECIFIC SAFETY RULES 

SYMBOLS

FEATURES (fig. A)

ASSEMBLY 

Fitting and removing the battery (fig. B) 

Fitting and removing a drill bit or screwdriver bit 
(fig. C)
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Charging the battery

Charger without charging base (fig. E)

9 8

Selecting the direction of rotation

Selecting the operating mode or torque (fig. F)

Switching on and off 

Hints for optimum use
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MAINTENANCE

      
      Warning! 

IMPORTANT

CLEANING

      WARNING:

       
      WARNING:

      
      WARNING:

ACCESSORIES

      CAUTION

PROTECTING THE ENVIRONENT

BATTERIES

SERVICE INFORMATION

NOTES
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ข) หามใชเคร่ืองมือไฟฟาถาสวิตชเปดปดเครื่องไมทำงาน 
เคร่ืองมือไฟฟาท่ีไมสามารถควบคุมผานสวิตชไดจัดวาเปน 
อันตรายและตองสงซอม

ค) ถอดปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาออกจากแหลงจายไฟ และ/ 
หรือแบตเตอรี่กอนทำการปรับแตง เปลี่ยนอุปกรณเสริม 
หรือจัดเก็บเครื่องมือ มาตรการเพ่ือความปลอดภัยเชิง 
การปองกันนี้จะชวยลดความเส่ียงในการเผลอเปดเครื่อง 
โดยไมไดตั้งใจ

ง) เก็บเคร่ืองมือไฟฟาที่พรอมใชงานไวใหพนมือเด็ก และ 
ไมอนุญาตใหบุคคลท่ีไมคุนเคยกับเครื่องมือไฟฟาหรือ 
คำแนะนำเหลาน้ีเปนผูใชเคร่ืองมือ เคร่ืองมือไฟฟาจะเปน 
อันตราย หากอยูในมือผูใชที่ไมมีความชำนาญ

จ) บำรุงรักษาเครื่องมือไฟฟา ตรวจสอบชิ้นสวนที่เคลื่อนที่ 
ดูการวางตำแหนงหรือการตอท่ีไมถูกตอง ช้ินสวนที่แตก 
เสียหาย และสภาพอื่นๆ ที่อาจสงผลตอการทำงานของ 
เคร่ืองมือไฟฟา หากชำรุดเสียหาย ตองซอมเคร่ืองมือน้ัน 
กอนนำมาใช อุบัติเหตุมากมายเกิดจากเครื่องมือไฟฟาที่ 
ดูแลรักษาไมดีพอ

ฉ) เคร่ืองมือตัดตองคมและสะอาดอยูเสมอ เคร่ืองมือตัดที่ 
ผานการดูแลรักษาที่เหมาะสมและมีขอบตัดที่คม จะไม 
คอยกอปญหา และควบคุมไดงาย

ช) ใชเคร่ืองมือไฟฟา อุปกรณเสริม และชุดอุปกรณตางๆ 
ใหสอดคลองกับคำแนะนำเหลานี้ โดยพิจารณาถึงสภาพ 
การทำงานและงานที่ทำเปนสำคัญ ใชเครื่องมือไฟฟาทำ 
งานอ่ืนนอกเหนือจากท่ีกำหนดไว อาจทำใหเกิดอันตรายได

5. การใชและการดูแลรักษาแบตเตอรี่
ก) ชารจแบตเตอรี่ดวยเครื่องชารจท่ีผูผลิตแนะนำเทาน้ัน 

เครื่องชารจที่เหมาะสมกับแบตเตอรี่แบบหนึ่งอาจทำให 
เกิดไฟไหมไดถานำมาใชรวมกับแบตเตอรี่อีกแบบหนึ่ง

ข) ใชเคร่ืองมือไฟฟาเฉพาะกับแบตเตอรี่ที่ออกแบบมาเปน 
พิเศษเทานั้น การใชแบตเตอรี่แบบอื่นอาจทำใหเกิดการ 
บาดเจ็บหรอืเกิดไฟไหมได

ค) เม่ือไมไดใชแบตเตอร่ี ใหเก็บออกหางจากวัตถุอ่ืนๆ ท่ีเปน 
โลหะ เชน คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ เข็ม สกรู 
หรือวัตถุขนาดเล็กอื่นๆ ที่ทำจากโลหะท่ีอาจทำใหเกิด 
การเช่ือมตอจากข้ัวหน่ึงไปอีกข้ัวหน่ึง การลัดวงจรบริเวณ 
ขั้วแบตเตอรี่อาจทำใหเกิดรอยไหมหรือไฟไหมได

ง) เม่ืออยูภายใตสภาวะท่ีเปนอันตราย ของเหลวอาจกระเด็น 
ออกมาจากแบตเตอร่ี ใหหลีกเล่ียงการสัมผัสกับของเหลว 
นี้ หากสัมผัสของเหลวนี้โดยไมตั้งใจ ใหลางออกดวยน้ำ 
สะอาด หากของเหลวกระเด็นเขาตา ควรรีบไปพบแพทย 
ของเหลวที่ออกมาจากแบตเตอรี่อาจทำใหเกิดอาการ 
ระคายเคืองหรือรอยไหมได

6. การบริการ
ก) ใหชางซอมที่มีความเชี่ยวชาญเปนผูซอมเครื่องมือ 

และใชอะไหลของแทเทานั้น ซึ่งจะชวยรับประกันไดวา 
เครื่องมือไฟฟายังมีความปลอดภัยอยู

คำเตือนเพิ่มเติมดานความปลอดภัยเฉพาะ
สำหรับเครื่องมือไฟฟา 
 คำเตือน! คำเตือนเพิ่มเติมดานความปลอดภัยสำหรับ 

สวานเจาะกระแทก
• สวมอุปกรณปองกันหูขณะใชสวานเจาะกระแทก 

การอยูกับเสียงดังมากๆ อาจทำใหสูญเสียความสามารถ 
ในการไดยิน

• ใชมือจับเสริมที่ใหมาพรอมกับเครื่อง การสูญเสียการ 
ควบคุมเครื่อง อาจทำใหไดรับบาดเจ็บได

• จับเคร่ืองมือไฟฟาเฉพาะพ้ืนผิวสวนท่ีใชจับซ่ึงมีฉนวน 
ปองกันอยูในขณะใชงานเคร่ือง เน่ืองจากอุปกรณสำหรับ 
ตัดอาจไปโดนสายไฟที่ซอนอยู หากอุปกรณสำหรับตัด 
สัมผัสถูกสายไฟท่ีมี “กระแสไฟผาน” อาจทำใหช้ินสวน 
โลหะของเคร่ืองมือไฟฟา ท่ีอยูนอกฉนวนไดรับ “กระแส 
ไฟผาน” และทำใหผูใชถูกไฟดูดได

• ใชตัวจับชิ้นงานหรือวิธีอื่นๆ ท่ีไดผลเพื่อยึดและรองชิ้น 
งานบนแทนที่มั่นคง การใชมือจับหรือใหชิ้นงานพิงกับ 
ลำตัวจะทำใหชิ้นงานไมมั่นคง และอาจทำใหสูญเสียการ 
ควบคุมได

• กอนทำการเจาะผนัง พ้ืน หรือเพดาน ใหตรวจหาตำแหนง 
ของสายไฟ และทอน้ำใหแนชัดเสียกอน 

• หลีกเล่ียงการสัมผัสท่ีปลายดอกสวานในทันทีหลังการเจาะ 
เพราะดอกสวานยังรอนอยู 

• เครื่องมือนี้ไมเหมาะกับบุคคล (รวมถึงเด็ก) ตอไปนี้ 
ผูที่มีความบกพรองทางรางกาย บกพรองทางการรับความ 
รูสึก บกพรองทางจิตประสาท หรือผูที่ไมมีประสบการณ 
และขาดความรู เวนแตจะอยูภายใตการดูแลหรือไดรับ 
คำแนะนำเกี่ยวกับการใชเคร่ืองมือโดยผูท่ีรับผิดชอบดาน 
ความปลอดภัยของบุคคลเหลาน้ัน เด็กควรไดรับการดูแล 
เพื่อใหแนใจวาเด็กจะไมเลนเครื่องมือ 

• วัตถุประสงคในการใชงานไดอธิบายไวในคูมือการใชงาน 
นี้แลว การใชอุปกรณเสริมหรือเครื่องประกอบที่มาพรอม 
กัน หรือการใชงานอ่ืนใดกับเคร่ืองมือน้ี นอกจากท่ีแนะนำ 
ไวในคูมือการใชงานนี้ อาจทำใหเสี่ยงตอการบาดเจ็บ 
และ/หรือความเสียหายตอทรัพยสิน

คำแนะนำดานความปลอดภัยเพิ่มเติม
สำหรับแบตเตอรี่และเครื่องชารจ
แบตเตอรี่
• อยาเปดฝาแบตเตอรี่ไมวาดวยเหตุผลใดๆ
• อยาใหแบตเตอรี่โดนน้ำ
• ขอแนะนำใหนำแบตเตอร่ีออกจากเคร่ืองชารจเม่ือชารจไฟ 

เต็มแลว
• อยาเก็บแบตเตอรี่ในบริเวณที่อาจมีอุณหภูมิสูงกวา 40°C
• ชารจไฟในบริเวณที่อุณหภูมิบรรยากาศอยูระหวาง 4º°C 

ถึง 40º°C เทานั้น
• ชารจไฟโดยใชเครื่องชารจที่ใหมาพรอมเครื่องมือเทาน้ัน
• หากตองการกำจัดท้ิงแบตเตอร่ี ใหปฏิบัติตามคำแนะนำในหัวขอ 

“การปกปองสิ่งแวดลอม”
• ภายใตสภาพแวดลอมที่เลวราย อาจเกิดการร่ัวไหลจากเซล 

แบตเตอร่ีได

ภาษาไทย
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         คำเตือน! น้ำยาในแบตเตอรี่มีสารละลายโปตัสเซียม- 
ไฮดรอกไซด 25-30% ซ่ึงอาจเปนอันตรายได ในกรณีท่ีผิวหนัง 
สัมผัสถูกน้ำยา: 
(ก) ลางออกดวยน้ำและสบูโดยเร็ว หรือ (ข) ทำใหมีคาเปนกลาง 
โดยใชกรดออนๆ อยางเชน น้ำมะนาว หรือน้ำสมสายชู หาก 
น้ำยากระเด็นเขาตา ใหลางออกทันทีดวยน้ำสะอาดอยางนอย 
10 นาที แลวรีบไปพบแพทย
• หามนำแบตเตอรี่ไปเผาไฟ
• หามชารจไฟแบตเตอรี่ที่ชำรุด
• อันตรายจากเพลิงไหม! หลีกเลี่ยงการลัดวงจรที่หนาสัมผัส 
 ของแบตเตอรี่ที่ถอดออกมาแลว

เครื่องชารจ
• ใชเครื่องชารจ Black & Decker ท่ีใหมาเทานั้น ในการ 

ชารจไฟแบตเตอรี่ที่อยูในเครื่องมือ แบตเตอร่ีอื่นอาจทำให 
เกิดการระเบิด เปนสาเหตุใหเกิดการบาดเจ็บและความ 
เสียหาย อยาตรวจวัดไฟเคร่ืองชารจ

• เครื่องมือนี้ไมเหมาะกับบุคคล (รวมถึงเด็ก) ตอไปนี้ 
ผูที่มีความบกพรองทางรางกาย บกพรองทางการรับความ 
รูสึก บกพรองทางจิตประสาท หรือผูที่ไมมีประสบการณ 
และขาดความรู เวนแตจะอยูภายใตการดูแลหรือไดรับ 
คำแนะนำเกี่ยวกับการใช เคร่ืองมือโดยผูที่รับผิดชอบดาน 
ความปลอดภัยของบุคคลเหลานั้น

• เด็กควรไดรับการดูแลเพ่ือใหแนใจวาเด็กจะไมเลนเคร่ืองมือ
• ถาสายไฟของเคร่ืองชารจชำรุดเสียหาย ตองไดรับการเปล่ียน 

โดยบริษัทผูผลิต ศูนยบริการของบริษัทผูผลิต หรือโดยผูท่ีมี 
ความเชี่ยวชาญในงานลักษณะเดียวกัน เพื่อหลีกเลี่ยง 
อันตรายที่อาจเกิดขึ้นได

ปายฉลากบนเคร่ืองชารจ
สัญลักษณตอไปนี้อาจพบอยูบนเครื่องชารจของคุณ:
 แทนชารจของคุณมีฉนวนสองชั้น ดังนั้นจึงไมจำเปนตอง
 ตอสายดิน หมั่นตรวจสอบกำลังไฟเพื่อใหตรงกับแรงดัน
 ไฟฟาบนแผนแสดงพิกัด
 แทนชารจสำหรับใชภายในอาคารเทานั้น

กฎความปลอดภัยเฉพาะเครื่องมือ 
• จับเคร่ืองมือเฉพาะพ้ืนผิวสวนท่ีใชจับซ่ึงมีฉนวนปองกันอยู 

ในขณะใชงานเครื่อง เนื่องจากเครื่องมืออาจไปโดนสาย 
ไฟท่ีซอนอยู การสัมผัสถูกสายไฟที่มี “กระแสไฟผาน” 
จะทำใหชิ้นสวนโลหะ ของเครื่องมือไฟฟาที่อยูนอกฉนวน 
ไดรับ “กระแสไฟผาน” และทำใหผูใชถูกไฟดูดได

• การทำงานบนบันไดหรือนั่งราน จะตองวางเครื่องมือใหชี้ 
ลงดานลางเม่ือไมไดใชงาน เคร่ืองมือบางชนิดท่ีใชแบตเตอร่ี 
ขนาดใหญ จะตองวางต้ังขึ้น แตก็อาจลมลงไดงาย

• หลีกเลี่ยงการสัมผัสที่ปลายดอกสวานในทันทีหลังการเจาะ 
เพราะดอกสวานยังรอนอยู

• เมื่อประกอบเครื่องมือและเปลี่ยนอุปกรณเสริม ใหปฏิบัติ 
ตามเอกสารคำแนะนำท่ีใหมาพรอมอุปกรณเสริมเสมอ

• หากเคร่ืองมือของคุณทำงานผิดปกติ อยาพยายามซอมเอง 
ใหนำเครื่องมือไปยังศูนยซอมท่ีไดรับอนุญาต

สัญลักษณ
ปายฉลากบนเครื่องมืออาจมีสัญลักษณตอไปน้ี:
V โวลต 
A แอมแปร
Hz เฮิรตซ
W วัตต
min. นาที
 กระแสสลับ
 กระแสตรง
no ความเร็วขณะไมมีภาระโหลด
 โครงสรางแบบ Class II
 สายดิน
 สัญลักษณแจงเตือนความปลอดภัย
…/min รอบการหมุนหรือรอบชวงชักตอนาที
…/bpm จำนวนครั้งตอนาที

คุณสมบัต ิ(ภาพ A)
1. สวิตชปรับระดับความเร็ว 
2. ปุมเลื่อนเดินหนา/ถอยหลัง 
3. ปลอกหมุนสำหรับเลือกโหมด/ปรับตั้งแรงขัน
4. ตัวจับดอกสวานแบบไมใชกุญแจ 
5. แบตเตอรี่ 
6. ปุมปลดแบตเตอรี่ 
7. เครื่องชารจ 
8. ขั้วตอเครื่องชารจ 
9. หัวแจ็คเครื่องชารจ

วิธีการประกอบ
 คำเตือน! กอนประกอบเครื่อง ใหถอดแบตเตอรี่ออกจาก
เครื่องมือ
การใสและการถอดแบตเตอรี่ (ภาพ B) 
• การใสแบตเตอรี่ (5) วางแบตเตอรี่ใหตรงกับฐานรองรับ 

บนเครื่องมือ เลื่อนแบตเตอรี่เขาในฐานรองรับ แลวดัน 
จนกระทั่งแบตเตอรี่เขาล็อคในตำแหนง

• การถอดแบตเตอรี่ ใหกดปุมปลด (6) สองปุมพรอมกัน 
ในขณะที่ดึงแบตเตอรี่ออกจากฐานรองรับ

การใสและการถอดดอกสวานหรือหัวไขควง (ภาพ C)
 คำเตือน! กอนอ่ืน ใหถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ
• เครื่องมือน้ีติดตั้งตัวจับดอกสวานแบบไมใชกุญแจ 

เพื่อความสะดวกในการถอดเปลี่ยนดอกสวานและ 
หัวไขควง 

• ล็อคเคร่ืองมือใหอยูในตำแหนงกลางโดยปรับปุมเล่ือน 
เดินหนา/ถอยหลัง (2) 

• เปดตัวจับดอกสวานโดยใชมือหนึ่งหมุนสวนหนา (11) 
ในขณะที่อีกมือหนึ่งจับสวนหลัง (12) (ภาพ C) 

• สอดกานดอกสวาน (13) เขาในตัวจับดอกสวาน 
• ขันตัวจับดอกสวานใหแนน โดยใชมือหนึ่งหมุนสวนหนา 

(11) ในขณะท่ีอีกมือหนึ่งจับสวนหลัง (12)

ภาษาไทย
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การถอดและการใสตัวจับตอกสวานกลับเขาไป (ภาพ D)
• เปดตัวจับดอกสวานออกใหกวางที่สุดเทาที่จะเปนไปได
• ถอดสกรูยึดตัวจับดอกสวานออกโดยใชไขควงหมุนตามเข็ม 

นาิกา
• ขันประแจ Allen (14) เขาในตัวจับดอกสวานใหแนน 

แลวใชคอนเคาะตามภาพ
• ถอดประแจ Allen ออก
• ถอดตัวจับดอกสวานโดยหมุนทวนเข็มนาิกา
• หากตองการใสตัวจับดอกสวานกลับเขาไปอีกครั้ง ใหขัน 

สกรูตัวจับดอกสวานลงบนแกนหมุน แลวยึดใหแนนดวย 
สกรูยึดตัวจับดอกสวาน

การใชงาน      
      คำเตือน! ใหเครื่องมือทำงานตามปกติ อยาใชงานเกินขีด
ความสามารถของเครื่อง
การชารจแบตเตอรี่
แบตเตอรี่จำเปนตองชารจไฟกอนใชงานครั้งแรก และทุกครั้ง 
ท่ีใหกำลังไฟไมพอสำหรับงานท่ีเคยทำเสร็จไดงาย เม่ือชารจไฟ 
แบตเตอร่ีคร้ังแรกหรือชารจไฟหลังจากไมไดใชงานเปนเวลานาน 
แบตเตอร่ีจะรับไฟชารจไดเพียง 80% เทาน้ัน หลังจากท่ีชารจ 
ไฟและปลอยประจุไฟหลายๆ รอบ แบตเตอรี่จะสามารถรับไฟ 
ไดเต็มที่อีกครั้ง แบตเตอรี่อาจอุนขึ้นในขณะชารจ ซึ่งเปนเรื่อง 
ปกติ ไมไดมีปญหาแตอยางใด
 คำเตือน! หามชารจไฟแบตเตอรี่ที่อุณหภูมิบรรยากาศ
ต่ำกวา 4°C หรือสูงกวา 40°C อุณหภูมิที่แนะนำสำหรับการ
ชารจคือ: ประมาณ 24°C

เครื่องชารจที่ไมมีแทนชารจ (ภาพ E)
• การชารจแบตเตอรี่ชนิดนี้ ตองแนใจวาแบตเตอรี่ติดตั้ง 

อยูในสวานไฟฟาแลว
• เสียบหัวแจ็คเครื่องชารจ (10) เขากับขั้วตอ (9)
• เสียบปลั๊กไฟเครื่องชารจ
• เปดสวิตชที่แหลงจายไฟหลัก หลังจากใชงานตามปกติ 

การชารจไฟเปนเวลา 3 ชั่วโมง จะใหกำลังไฟเพียงพอ 
สำหรับการใชงานสวนใหญ แตหากชารจนานกวานั้น 
หรือประมาณ 6 ชั่วโมง ก็จะสามารถเพิ่มเวลาในการใช 
งานไดอยางมาก ทั้งนึ้ขึ้นอยูกับ สภาพของแบตเตอรี่และ 
สภาพแวดลอมในการชารจ

• ถอดเครื่องมือออกจากเครื่องชารจ
 คำเตือน! หามใชเครื่องมือในขณะตอกับเครื่องชารจอยู
การเลือกทิศทางการหมุน
สำหรับการเจาะและการขันสกรู ใหใชการหมุนไปขางหนา 
(ตามเข็มนาิกา) สำหรับการคลายสกรูหรือถอดดอกสวาน 
ที่ติดขัด ใหใชการหมุนยอนกลับ (ทวนเข็มนาิกา)
• หากตองการเลือกการหมุนไปขางหนา ใหดันปุมเลื่อนเดิน 

หนา/ถอยหลัง (2) ไปทางซาย
• หากตองการเลือกการหมุนยอนกลับ ใหดันปุมเลื่อนเดิน 

หนา/ถอยหลัง ไปทางขวา
• หากตองการล็อคเครื่องมือ ใหปรับปุมเลื่อนเดินหนา/ 

ถอยหลัง ไปที่ตำแหนงกลาง

การเลือกโหมดการทำงานหรือแรงขัน (ภาพ F)
เครื่องมือนี้มีปลอกหมุนสำหรับเลือกโหมดการทำงานและเพื่อ
ปรับต้ังแรงขันสำหรับการขันสกรู สกรูตัวใหญและวัสดุช้ินงาน 
ท่ีแข็งจะตองปรับต้ังแรงขันสูงกวาสกรูตัวเล็กและวัสดุช้ินงาน 
ท่ีออน ปลอกหมุนจะมีชวงการปรับต้ังท่ีหลากหลาย เพ่ือใหเหมาะ 
กับการใชงานของคุณ
• สำหรับการเจาะไม โลหะ และพลาสติก ใหปรับตั้ง 

ปลอกหมุน (3) ไปที่ตำแหนงเจาะโดยหมุนใหสัญลักษณ 
อยูตรงกับขีด (15)

• สำหรับการขันสกรู ใหปรับตั้งปลอกหมุนไปที่ตำแหนงที่ 
ตองการ หากคุณไมทราบคาการปรับตั้งที่เหมาะสม 
ใหปฏิบัติดังตอไปนี้: 

 - ปรับตั้งปลอกหมุน (3) ไปที่คาแรงขันต่ำสุด 
 - ขันสกรูตัวแรก 
 - หากเฟองหมุนไปกอนจะไดผลที่ตองการ ใหเพิ่มคาการ 

ปรับตั้งที่ปลอกหมุน แลวขันสกรูตอ ทำซ้ำอีกครั้ง จนกวา 
คุณจะไดคาการปรับตั้งที่ถูกตอง ใชคาการปรับตั้งนี้ 
สำหรับการขันสกรูตัวอื่นๆ ที่เหลือ

การเปดและปดสวิตช 
สวิตชปรับระดับความเร็ว
• กดสวิตชปรับระดับความเร็ว (1) เพื่อเปดเครื่อง ความเร็ว 

ของเครื่องมือขึ้นอยูกับระดับการกดเขาของสวิตช
• ปลอยสวิตชปรับระดับความเร็ว (1) เพื่อปดเครื่อง

คำแนะนำเพื่อการใชงานอยางเหมาะสม
งานเจาะ
• กดเบาๆ ตรงๆ ไปที่ดอกสวานเสมอ
• กอนที่ปลายดอกสวานจะทะลุผานไปอีกดานของชิ้นงาน 

ใหลดแรงกดที่เครื่องมือ
• วางแผนไมไวขางหลังชิ้นงานที่อาจแตกออกได
• ใชดอกสวานแบบพลั่ว (Spade Bit) เมื่อเจาะรูที่มีเสนผา 

ศูนยกลางขนาดใหญบนชิ้นไม
• ใชดอกสวาน HSS เมื่อเจาะโลหะ
• ใชดอกสวานเจาะปูน เมื่อเจาะปูนที่ไมแข็งมาก
• ใชน้ำมันหลอลื่นเมื่อเจาะโลหะอื่นที่ไมใชเหล็กและ 

ทองเหลือง
•  ทำรองบากโดยใชเหล็กเจาะนำศูนยวางที่จุดกึ่งกลางของรู 

ที่จะเจาะเพื่อความแมนยำ
การขันสกรู
•  ใชหัวไขควงตามชนิดและขนาดที่ถูกตองเสมอ
•  หากสกรูขันยาก 

ใหลองทาน้ำยาซักผาหรือสบูปริมาณเล็กนอย 
ที่สกรูเพื่อหลอลื่น

•  จับเครื่องมือและวางหัวไขควงในแนวขนานกับสกรูเสมอ

ภาษาไทย
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การบำรุงรักษา
เคร่ืองมือไฟฟา Black & Decker ออกแบบมาใหสามารถใชงาน 
ไดยาวนานตอเน่ือง โดยท่ีมีการบำรุงรักษานอยท่ีสุด การทำงาน 
ที่สรางความพึงพอใจอยางตอเนื่องจะขึ้นอยูกับการดูแลรักษา 
ที่เหมาะสม และการทำความสะอาดอยางสม่ำเสมอ

 คำเตือน! กอนจะดำเนินการบำรุงรักษาเครื่องมือ 
ใหถอดแบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือ ดึงปลั๊กเครื่องชารจกอน 
ทำความสะอาดเครื่องมือ
• ทำความสะอาดชองระบายอากาศในเครื่องมือของคุณ 

เปนประจำโดยใชแปรงขนออนหรือผาแหง
• ทำความสะอาดตัวมอเตอรเปนประจำโดยใชผาชุบน้ำหมาดๆ
• หามใชน้ำยาทำความสะอาดท่ีมีฤทธิ์กัดกรอนหรือมีสวน 

ผสมของตัวทำละลาย
•  เปดตัวจับดอกสวานและเคาะเปนประจำเพื่อขจัดสิ่ง 

สกปรกภายใน
เคร่ืองมือน้ีผูใชไมสามารถซอมเองได โปรดนำเคร่ืองมือไปซอม 
ที่ศูนยบริการ Black & Decker ท่ีไดรับอนุญาต เคร่ืองชารจ 
ของคุณไมจำเปนตองทำการบำรุงรักษาอื่นใดนอกเหนือจาก 
การทำความสะอาดตามปกติ

ขอความสำคัญ
เพื่อความมั่นใจในความปลอดภัยและความนาเชื่อถือ ควรให 
ศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตหรือองคกรอื่นที่มีความเช่ียวชาญ 
เปนผูดำเนินการ ซอม บำรุงรักษา และปรับต้ัง (นอกเหนือจาก 
ที่ระบุในคูมือเลมนี้) รวมท้ังใชอะไหลของแทเสมอ เคร่ืองมือ 
ประกอบดวยช้ินสวนภายใน ที่ผูใชไมสามารถซอมเองได

การทำความสะอาด
       คำเตือน: เปาสิ่งสกปรกและฝุนละอองที่สะสมออกจาก 
ตัวเครื่องเปนประจำดวยลมแหง เนื่องจากสิ่งสกปรกมักสะสม 
อยูภายในและรอบๆ ชองระบายอากาศ สวมอุปกรณปองกันตา 
และหนากากกันฝุนที่ไดมาตรฐานเม่ือดำเนินการขั้นตอนน้ี 

 คำเตือน: หามใชสารที่เปนตัวทำละลายหรือสารเคมีที่มี 
ฤทธิ์กัดกรอนรุนแรงอ่ืนๆ ทำความสะอาดช้ินสวนที่ไมใชโลหะ 
ของเครื่องมือ สารเคมีเหลานี้อาจสงผลตอวัสดุที่ใชในชิ้นสวน 
เหลานี้ ใชเฉพาะผาชุบน้ำสบูอยางออนเทานั้น อยาใหมีของ 
เหลวคางอยูภายในเคร่ือง หามจุมสวนใดๆ ของเคร่ืองมือลงใน 
ของเหลว

คำแนะนำในการทำความสะอาดเครื่องชารจ 
     คำเตือน: อันตรายจากไฟดูด ดึงปลั๊กเครื่องชารจออก 
จากเตารับกอนที่จะทำความสะอาด การขจัดสิ่งสกปรกและ 
คราบน้ำมันออกจากพ้ืนผิวภายนอกเคร่ืองชารจ ทำไดโดยใชผา 
หรือแปรงขนนุมที่ไมใชโลหะ หามใชน้ำหรือน้ำยาทำความ 
สะอาดใดๆ

อุปกรณเสริม
ประสิทธิภาพการทำงานของเคร่ืองมือไฟฟาจะข้ึนอยูกับอุปกรณ 
เสริมท่ีใช อุปกรณเสริมของ Black & Decker ไดรับการกำหนด 
โครงสรางตามมาตรฐานคุณภาพระดับสูง และไดรับการออก 
แบบเพื่อใหเครื่องมือไฟฟามีประสิทธิภาพสูงขึ้น

Black & Decker มีอุปกรณเสริมใหเลือกมากมายหลายแบบ 
หาซื้อไดที่ตัวแทนจำหนายของเราในพื้นที่ หรือศูนยบริการท่ี 
ไดรับอนุญาต 

     ขอควรระวัง: การใชอุปกรณเสริมอื่นใดที่ไมไดแนะนำ 
ใหใชกับเครื่องมือนี้ อาจเปนสาเหตุใหเกิดอันตรายได

การปกปองสิ่งแวดลอม
 การเก็บรวบรวมแบบคัดแยก หามทิ้งผลิตภัณฑนี้รวมกับ 
 ขยะในครัวเรือนปกติ หากวันหนึ่งคุณพบวา จำเปนตอง 
เปล่ียนผลิตภัณฑ Black & Decker ของคุณ หรือถาเคร่ืองมือ 
นี้ไมเปนประโยชนสำหรับคุณอีกตอไป อยาทิ้งผลิตภัณฑนี้รวม 
กับขยะในครัวเรือน จัดการกับผลิตภัณฑน้ีเพ่ือการเก็บรวบรวม 
แบบคัดแยก

 การเก็บรวบรวมแบบคัดแยกสำหรับบรรจุภัณฑและ
ผลิตภัณฑที่ใชแลวทำใหสามารถรีไซเคิลวัสดุและนำมาใชงาน
อีกครั้ง การนำวัสดุรีไซเคิลมาใชอีกครั้งจะชวยปองกันมลพิษ 
ตอสิ่งแวดลอมและลดความตองการวัตถุดิบ หากจำเปน โปรด 
ติดตอกับเทศบาลทองถ่ินของ คุณเพ่ือขอคำแนะนำในการกำจัด 
ทิ้งที่เหมาะสมสำหรับเมือง/จังหวัดของคุณ

แบตเตอรี่
แบตเตอร่ี Black & Decker สามารถชารจไฟใหมไดหลายคร้ัง 
แตเมื่อหมดอายุการใชงาน ใหกำจัดทิ้งแบตเตอรี่โดยคำนึงถึง 
สิ่งแวดลอมของเรา:
ปลอยใหแบตเตอรี่คายประจุไฟจนหมด จากนั้นถอดแบตเตอร่ี 
ออกจากเครื่องมือ
แบตเตอร่ี NiCd และ NiMH เปนชนิดท่ีรีไซเคิลได โปรดนำ 
แบตเตอร่ีดังกลาวไปยังศูนยรีไซเคิลในทองที่

ขอมูลเกี่ยวกับการบริการ
Black & Decker มีเครือขายของศูนยบริการเต็มรูปแบบ 
ทั้งที่บริษัทเปนเจาของและที่ไดรับอนุญาต และมีสาขาอยูทั่ว 
ทั้งเอเชีย ศูนยบริการ Black & Decker ท้ังหมดมีพนักงานท่ี 
ผานการฝกอบรมเปนอยางดี สามารถใหบริการเก่ียวกับเคร่ืองมือ 
ไฟฟาไดอยางมีประสิทธิภาพและไววางใจได ไมวาคุณจะตอง 
การคำแนะนำดานเทคนิค การซอมแซม หรืออะไหลของแท 
จากโรงงาน โปรดติดตอศูนยบริการ Black & Decker 
ใกลบานคุณ

หมายเหตุ
• นโยบายของ Black & Decker คือการพัฒนาผลิตภัณฑ 

ของเราอยางตอเนื่อง ดังนั้นเราจึงขอสงวนสิทธิ์ในการ 
เปลี่ยนแปลงขอมูลจำเพาะของผลิตภัณฑโดยไมแจงให 
ทราบลวงหนา

• อุปกรณมาตรฐานและอุปกรณเสริม อาจแตกตางกันไป 
ในแตละประเทศ

• ขอมูลจำเพาะของผลิตภัณฑอาจแตกตางกันไปในแตละ 
ประเทศ

• ผลิตภัณฑบางรุนอาจไมมีในบางประเทศ โปรดติดตอ 
ตัวแทนจำหนาย Black & Decker ในทองที่ของคุณ
เพื่อขอทราบขอมูลรุนที่มีจำหนาย

ภาษาไทย

90555702-PDF1




